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Abstract 

 Javaher ul-A'jayeb (written 962-963 AH) is the first Tazkeres of women poet 
which Fakhri Heravi has recorded the biographies of 31 women poet in it and 
most of author of Tazkeres who have introduced women poet, adapted from 
the contents of Javaher ul-A'jayeb that one of these Tazkeres is A'rafat ul-
A'sheghin (written 1022-1024 AH) by Owhadi Balayani. Owhadi has taken 
biographies of 18 women poet from Javaher ul-A'jayeb and has pointed to 
own source in 14 cases, but has been negligent and wrong in this quote and 
adaptaion; As sometimes he has been wrong in recording the title of some 
poet’s biographies; sometimes he has been wrong mentioning information 
about some women poets and sometimes has been hesitated and wrong in 
attributing the verses of some women poets. in addition to Owhadi, correctors 
of A'rafat ul-A'sheghin also sometimes have replaced mistakenly recordings 
with correct recordings of main manuscript with using recent sources or 
deductive correction. in four main sections this article, been investigated the 
most important Owhadi's manipulations and mistakes in adaptation from 
content of Javaher ul-A'jayeb in with matching the source and destinations 
text and in the end too is mentioned to number of wrong choices of the 
correctors of A'rafat ul-A'sheghin . 

Keywords: Tazkirah of A'rafat ul-A'sheghin, Tazkirah of Javaher ul-
A'jayeb, Tazkirah of Iranian women poets, Criticism of the 
adaptation of Tazkirahs of the 10th and 11th centuries. 
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1. Introduction 
A large part of the information of our literary history is derived from 
the content of poets' Tazkeres and the history of literature is actually the 
continuation of the process of writing Tazkeres in a new and methodical 
way. more than 95% of Tazkere-writers introduced poets in their works 
and did not much attention to women poets . 

Fakhri Heravi (living in 970 AH) is the first Tazkere-writer who 
wrote the first Tazkere of women poets called Javaher ul-A'jayeb. This 
Tazkere is so important and influential in its kind that after its 
composition, it drew the attention of Tazkere-writers to the women 
poets and almost all of them have used Fakhri's Tazkere in their works . 
Owhadi Balayani is one of the Tazkere-writers who has introduced a 
significant number of women poets in A'rafat ul-A'sheghin and has 
made extensive use of Fakhri's Javaher ul-A'jayeb, so in this article, an 
attempt has been made to reveal to the audience how Owhadi has 
intervened in quoting and adapting from Fakhri's content and how much 
is the validity of his content.  
. 

Research Question(s): 
1.  How much of Fakhri's Javaher ul-A'jayeb has been adapted by 

Owhadi in A'rafat ul-A'sheghin ? 
2.  How and in what ways were the adaptations of A'rafat ul-A'sheghin 

from Javaher ul-A'jayeb done ? 
3. What is the level of credibility of A'rafat ul-A'sheghin in adapting the 

material of Javaher ul-A'jayeb? 

2. Literature Review 
Javaher ul-A'jayeb is the first Tazkere of women poets in the history of 
Persian literature which Fakhri presented the its first Tahrir between 
962-963 AH to Hajiye Mahbegum, the wife of Mirza Isa Tarkhan, the 
ruler of Sindh, but when he moved from Sindh to India, the second 
Tahrir made his Tazkere in the name of Mahomange, the nanny of 
Akbar-shah, the ruler of India. 

The number of women poets in the manuscripts of Javaher ul-
A'jayeb varies between 20-31. The content of this Tazkere started with 
the introduction of the first women poet, Delaram in the before Islam 
and continued until the era of Fakhri in the 10th century. Fakhri's main 
focus has been on introducing Persian women poets, but he has also 
introduced some Turkish and Arabic women poets. 

A'rafat ul-A'sheghin is one of the largest and most comprehensive 
general Tazkeres of poets in the history of Persian literature which was 



…………………………………………………………………………… Literary Research   

Page | 18 

authored by Owhadi Balayani in India and based on various sources and 
his observations between 1024-1022 AH, containing more than 3300 
biographies, but he was busy completing and modifying it until 1042 
AH . 

He has introduced more than 40 women poets for the first time. The 
content of A'rafat ul-A'sheghin is divided into three sections and its later 
section especially the contents related to the poets living in India, has a 
higher value and importance than the earlier and middle sections, 
because Owhadi himself lived in India and met and interacted with most 
of the poets mentioned in his work, otherwise the materials mentioned 
in the first two sections of this Tazkere are mostly transcriptions or 
compilations from sources before the author which Owhadi is not free 
from errors and distortions in quoting them and it is necessary for the 
audience to be cautious in using the contents of these two booths and 
refer to its main sources . 

Javaher ul-A'jayeb, as the first Tazkere of women poets, has attracted 
the attention of many Tazkere-writers and its contents have been 
repeatedly quoted or adapted in subsequent Tazkeres and One of these 
Tazkeres is A'rafat ul-A'sheghin Owhadi which contents of half of its 
poems are taken from Javaher ul-A'jayeb.  

3. Methodology 
In this article, with the library method, the content of the two Tazkeres 
of A'rafat ul-A'sheghin and Javaher ul-A'jayeb are compared with a 
comparative approach, so that in the two main parts 1- the text of A'rafat 
ul-A'sheghin 2- the correction of A'rafat ul-A'sheghin, firstly the quality 
of the Owhadi's acquisitions and mistakes in quoting Fakhri's material 
are discussed, then some of the mistakes of A'rafat ul-A'sheghin's 
correctors about the poets of Fakhri's Tazkere are also mentioned. 

4. Results 
Among the more than 40 women poets mentioned in A'rafat ul-
A'sheghin, Owhadi adapted the biographies of 18 of them from Fakhri's 
Javaher ul-A'jayeb and except for the 4 biographies of Atun, Padeshah-
khatoon, Bideli and Mahasti, in these 14 biographies, he mentioned 
from Javaher ul-A'jayeb under the title of Tazkeret ul-Nisa: Arezuyi, 
Afagh-e Jalayer, Dokhtar-e Badruddin Helali, Dokhtar-e ghazi 
Samarghand, Dokhtar-e Amir Yadegar Gonbadi, Seyede-begom, Za'ifi 
Samarghandi, Esmati, Efati Esfarayeni, Monajeme Kokabi, Mahd 
A'liye Moghol-khanom, Mehri Jalayer, Nesayi and Nahani . 
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In general, in quoting and adapting the contents of Javaher ul-
A'jayeb, Owhadi or completely removed biographies of some women 
poets, or corrected and completed the titles of some biographies, or 
made mistakes in the biographies of some women poets, or made a 
mistake in attributing the verses of some women poets. 

4-1-  he has omitted the biography of these 12 women poets 
mentioned in Javaherl ul-A'jayeb in A'rafat ul-A'sheghin: Ayeshe, 
Fateme-ye Zahra, Zuleykha, Jahan-khatun, Hayat-e [Shirazi], Nahani 
Shirazi and Khanzade Torbati, Partovi, Dokhtar-e Ghazali, Hayat-e 
[Heravi], Fateme-khatun Dusti and Yazdi . 

4-2-  Owhadi mentioned Mehri's biography with the title "Bibi Mehri 
Jalayer", but Fakhri did not attribute the title Jalayer to Mehri, except 
that he introduced Mehri in the biography of Afagh Beyge Jalayer; 
Therefore, Owhadi seems that mistakenly assumed the title of Jalayer, 
in addition to Afaq-Beyge for Mehri, or Fakhri introduced a women 
poetess named Bije Monajeme in Javaher ul-A'jayeb, But Owhadi 
mentioned her biography with the title of Bibi Monajeme Kokabi and 
in addition to the title of Monajeme, he also attributed the surname 
Kokabi to Bijeh which there is a synonyming and stuffing between this 
title and the surname, too. 

 4-3-  A large part of Owhadi's misrepresentations and mistakes are 
related to the condition of women poets quoted from Javaher ul-
A'jayeb, for example, he considered Mehri to be from Tabriz, while 
Fakhri did not mention the birthplace of this women poetess and 
instead, her condition indicates that she is a Heravi, or he considered 
Mehri a Hakime woman, while she was the wife Khaje Hakim, or he 
considered Mehri fascinated to Sultan Mohammad-mirza, but this 
prince was Maso'ud-mirza or Maso'ud-e Tarkhan . 

4-4- Also, Owhadi quoted some material from Majles ul-Nafayes 
about Afagh-e Jalayer, the Dokhtar-e Qazi Samarghand and Dokhtar-e 
Amir Yadegar, while this women poetes is not mentioned in Majles ul-
Nafayes or even its translation, Latayef-nameh . 

4-5-  Another part of Owhadi's tolerances and mistakes in A'rafat ul-
A'sheghin is related to the women poet's poems and verses. he 
sometimes attributed the verses of some women poets mentioned in 
Javaher ul-A'jayeb to another poet in addition to the original poet, for 
example, attributing the verses of Padesha-khatun both to himself and 
Laleh-khatun, or Mahsti's Roba'i to both himself and Sirajuddin 
Qamari, or another Roba'i from Mahasti to both himself and Mir Roba'i . 

4-6- In addition, owhadi sometimes in A'rafat ul-A'sheghin, the 
verses of a women poet is not attributed to him, but to another poet, for 
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example, the attribution of Partovi's verse to Helali's wife or Hakimi's 
verse to his sister Esmati. 

In addition to tampering in the Fakhri's material, Owhadi has also 
sometimes removed the verses of some women poets, such as the first 
verse of Roba'i Nahani and sometimes using other sources, he has 
attributed more verses to the women poets mentioned in Javaher ul-
A'jayeb which Fakhri is not mentioned, such as mentioning more verses 
from Hejabi . 

4-7-  In addition to the tampering and mistakes made by Owhadi in 
quoting the contents of Javaher ul-A'jayeb, the correctors of A'rafat ul-
A'sheghin also made a mistake in correcting this Tazkere, 
 so that instead of using the alternative-manuscript of A'rafat ul-
A'sheghin or even Its earlier sources, such as Javaher ul-A'jayeb, used 
Tazkeres after Owhadi and distanced A'rafat ul-A'sheghin's text from 
what was originally written by Owhadi. 
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   العاشقین از جواهرالعجایبعرفات اتنقدی بر اقتباس

 1دکتر هادی بیدکی

 20/9/1403 پذیرش مقاله:                 22/5/1403 دریافت مقاله: 
 چکیده

نخستین تذکرۀ زنان شاعر است که فخري هروي تراجم ق.(    963-962)تألیف    جواهرالعجایب 
اند، نویساني که به معرفي زنان شاعر پرداختهزن سراینده را در آن ثبت کرده و اغلب تذکره  31

مطالب   کرده  جواهرالعجایب از  اقتباس  تذکرهبسیار  این  از  )تألیف    العاشقینعرفاتها  اند. یکي 
تراجم  ق.(    1022-1024 اوحدي،  است.  بلیاني  از    18اوحدي  را  شاعر    جواهرالعجایبزن 

در   و  و    14برگرفته  مسامحه  مرتکب  اقتباس  و  نقل  این  در  اما  برده؛  نام  مأخذ خود  از  مورد 
به است  شده  لغزش طورياشتباه  دچار  شاعران  برخي  تراجم  عنوان  ثبت  در  گاه  اوحدي،  که 

شده؛ گاه در ذکر اطلاعات بعضي سرایندگان به خطا رفته و گاهي نیز در انتساب ابیات برخي  
نیز گاه    العاشقینعرفاتشاعران دچار تردید و اشتباه شده است. علاوه بر اوحدي، مصحّحان  

هاي صحیح نسخۀ اساس  ضبط هاي غلط را با استفاده از منابع متأخر یا تصحیح قیاسي باضبط
اند. در چهار بخش اصلي این مقاله، مهمترین تصرفات و خطاهاي اوحدي در جایگزین کرده 

با تطبیق متن مبدأ و مقصد بررسي، و در پایان نیز به تعدادي   جواهرالعجایب اقتباس از مطالب  
 .اشاره شده است  العاشقینعرفاتهاي اشتباه مصحّحان از گزینش

تذکره  العاشقینعرفاتتذکره    ها:کلیدواژه  نقد جواهرالعجایب ،  ایراني،  شاعر  زنان  تذکرۀ   ،
 ازدهم هاي قرن دهم و یاقتباس تذکره

 
    ، بابلسر. ایران.دانشگاه مازندران زبان و ادبیات فارسي استادیار. 1

h.bidaki@umz.ac.ir                               ORCID: 0000-0002-0718-7096 
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 . مقدمه 1
ملّ ادبي  تلاشهاي  تمام  نمایانگر  باید  خود  جامع  و  واقعي  معناي  در  ادبیات  ت  تاریخ 

 سودمندوجود آن ضروري و    ؛ اماباشد. تألیف چنین تاریخ ادبیاتي دشوار و زمانبر است
نیست سال  صد  از  بیش  نوین  ادبیات  تاریخ  پیشینۀ  ادبیات  .است.  موجودیت    ،تاریخ 

، بخش اعظمي از  از دیگرسو  .نویسي استکنوني خود را مدیون هفت قرن سنّت تذکره
از   برگرفته  ما  ادبي  تاریخ  استتذکرهمحتواي  اطلاعات  شاعران  ادبیات    .هاي  تاریخ 

همان   تذکرهدرواقع  جریان  استادامۀ  روشمند  و  نوین  شکلي  به  آگاهي    نویسي  )براي 
 (.  191:  1387فتوحي رودمعجني، : ر.ک: بیشتر

تألیف شده که   تاکنون بیش از صدها تذکره با موضوعات گوناگون در طول تاریخ 
عصري یا  عمومي  تذکرۀ  آنها  تذکرهاست  اغلب  این  بررسي  و  مطالعه  از  پس  ها  . 

شاعران مرد را در آثار خود معرفي کرده    ،نویسانتذکره  %95درخواهیم یافت که بیش از  
  الالباب لباب. تنها سه تذکرۀ  ق  9تا7  هاي اند. از قرنکردهو به زنان شاعر توجه چنداني ن

امیر علیشیر نوایي به    النفایسمجالس دولتشاه سمرقندي و    تذکرۀالشعرايمحمد عوفي،  
است؛ حتي در برخي   کمتر  که تعداد زنان شاعر در آنها از انگشتان یک دست  جا مانده

تاریخي گزیدۀمثل    ،منابع  معرفي    تاریخ  مختص  آن  از  بخشي  که  مستوفي  حمدالله 
 شاعران است، تعداد زنان شاعر بسیار اندک است.  

نویسي است که به کمبود یک تذکرۀ  نخستین تذکره  ق.(   970  نده در)زفخري هروي  
دربارۀ   برد  تراجماختصاصي  تحت    و  زنان شاعر پي  را  زنان شاعر  تذکرۀ  اولین  سپس 

تألیف کرد. این تذکره در نوع خود چندان مهم و تأثیرگذار است    جواهرالعجایبعنوان  
تألیف تقریباً    اي کهبه گونه  جلب کردبه زنان شاعر    را  نویسانتوجه تذکره  ،که بعد از 

کرده  استفاده  فخري  تذکرۀ  از  خود  آثار  در  آنها  نفوذ  تمام  و  تأثیر  میزان  اند. 
تذکره  جواهرالعجایب میان  تا حدي  در  هم  استنویسان  دربارۀ    ،که  دیگر  تذکرۀ  چند 

نویسان در کنار شاعران مرد به  اندک تألیف شد و هم بسیاري از تذکرهزنان شاعر اندک 
پرداختند. هم  شاعر  تذکره  زنان  از  یکي  بلیاني  قابل  اوحدي  تعداد  که  است  نویساني 

در   را  شاعر  زنان  از  عرصات عرفات توجهي  و  از    ،معرفي  العارفینالعاشقین 
است.  جواهرالعجایب کرده  فراواني  استفادۀ  شده  فخري  سعي  مقاله  این    است  در 

بر    جواهرالعجایبو    العاشقینعرفاتمحتواي   تا  شود  سنجیده  تطبیقي  رویکرد  با 



 
مه

لنا
ص

ف
  

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
 

22، 
ره

ما
ش

 
87 ، 

هار
ب

 
14

04
 

 

 العاشقین از جواهرالعجایب عرفات اتنقدی بر اقتباس                                                                       

 
 

 

75 

       

 
 

 
 

  

و   دخل  فخري  تذکرۀ  از  اقتباس  و  نقل  در  چگونه  اوحدي  که  شود  آشکار  مخاطب 
 تصرف کرده و میزان اعتبار مطالب او چقدر است.

جست الکترونیکي  و  چاپي  منابع  در  مقاله  این  نویسندۀ  که  جایي  کرده، تا  وجو 
  جواهرالعجایب و    العاشقین عرفات تاکنون تحقیق مرتبط یا مستقلي دربارۀ زنان شاعر در  

سید علي    از«  العاشقینعرفاتیک مقاله با عنوان »شاعران زن در  انجام نشده است جز  
چراکه هم بیشتر مطالب آن نقل    ؛جنبۀ تحقیقي و تطبیقي ندارد  وجههیچبه  که آل داود  

با منبع   العاشقین عرفاتقول مستقیم یا غیر مستقیم از مطالب اوحدي است و هم مطالب 
نسبت    العاشقینعرفات طورکلي،  به  سنجیده نشده است.  جواهرالعجایب اصلي آن، یعني  

از سوي پژوهشگران بیشتر مورد بررسي قرار گرفته است تا جایي که    جواهرالعجایببه  
از ش.  1390نویسي فارسي« در العاشقین و جایگاه آن در تذکرههمایشي با عنوان »عرفات 

آینۀ   نیز در ضمیمۀ مجلۀ  سوي مؤسسۀ پژوهشي میراث مکتوب برگزار، و مقالات آن 
را باید در چند گروه   العاشقینعرفاتهرحال، تحقیقات مربوط به  میراث منتشر شد. به

و اوحدي بلیاني، مثل سید علي آل داود در    العاشقینعرفات ، معرفي  اولبندي کرد:  طبقه
آن«،  »عرفات  مؤلف  آثار  و  احوال  در  سیري  در  ش  1374العاشقین،  علیزاده  علي  و   .
عرصات»عرفات  و  تصحیحدومش.    1390العارفین«،  العاشقین  نقد  چاپهاي  ،  و  ها 
تذکرۀ    العاشقینعرفات چاپ  بر  نقدي  چنین:  کارهاي  »که  در  شفیعیون  سعید  مانند 
عرفات عرفات  چاپ  »نقد  و  بایستهالعاشقین«  بر  مصداقي  تصحیح  العاشقین،  هاي 
فارسي«،  تذکره ادبي  تذکرۀ  ش.    1393و    1389هاي  بررسي  و  »نقد  جلسۀ  و 

ش.    1389و منتقدان تشکیل و در    العاشقینعرفات العاشقین« که با حضور مصحّح  عرفات

مثل مجتبي عبداللهي    العاشقینعرفاتتطبیقي    -، بررسي محتوایيسوممنتشر شده است.  
عرفات تذکرۀ  دو  »مقایسۀ  ریاضدر  و  بلیاني  اوحدي  داغستاني«، العاشقین  واله  الشعرا 

و هادي ش.    1394الشعرا«،  العاشقین و ریاضو سید مسعود رضوي در »عرفات ش.    1390
  1396«،  العاشقینالنفایس در عرفات بیدکي و دیگران در »بررسي انتقادي شاعران مجالس 

العاشقین با تکیه بر مجموعۀ لطایف و  و امید شاهمرادي و دیگران در »نقد عرفات ش.  
، مانند سید علي آل  العاشقینعرفات ، اهمیت و جایگاه  چهارمش.    1398سفینۀ ظرایف«،  

عرفات  جایگاه  و  »اهمیت  در  »جایگاه  ش.    1390العاشقین«،  داود  در  فتوحي  محمود  و 
تذکرهعرفات در  فارسي«،  العاشقین  معرفي شاعران  پنجم ش.    1392نویسي  و  استخراج   ،
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از   در  العاشقینعرفات خاصي  آذربایجان  و  تبریز  »شاعران  در  علیزاده  جمشید  مثل   ،
با  ش.    1392العاشقین«،  عرفات  غربا  یا  آفاقي  ایراني  »مهاجران  در  وثوقي  محمدباقر  و 

عرفات به  در  ش.    1393العاشقین«،  نگاهي  فارس  منطقۀ  »شاعران  در  نحوي  اکبر  و 
در  ش.    1393العاشقین«،  عرفات  اصفهان  و  اصفهان  »شاعران  در  شفیعیون  سعید  و 
در  .  ش   1393العاشقین«،  عرفات »حروفیه  در  راغبیان  مرضیه  و  خدایي  عاطفه  و 
در  ششم ش.    1393العاشقین...«،  عرفات مناطق  برخي  وضعیت  مانند  العاشقینعرفات،   ،

ش.    1393العاشقین«،  محمدرضا ایوبي مهریزي در »احوال تاریخي و ادبي یزد در عرفات

تذکرۀ   به  توجه  با  صفوي  دورۀ  در  فارس  ادبي  »اوضاع  در  ایراني  نفیسه  و 
 ش.  1393العاشقین«، عرفات

 بحث و بررسی . 2
وقتي    جواهرالعجایب که  است  فارسي  ادبیات  تاریخ  در  شاعر  زنان  تذکرۀ  نخستین 
  973-962)حک.  میرزا عیسي ترخان    ،در دربار حاکم سندق.    963-962  بینفخري هروي  

ماه  ق.( حاجیه  همسرش،  و  میرزا  به  ارادت  روي  از  داشت  نام  حضور  به  را  آن  بیگم 
  ، فخري حتي زماني که به دربار حاکم هند  (.454:  1350)راشدي،  همسر میرزا تألیف کرد  

به نام    جواهرالعجایبنیز مهاجرت کرد، تحریر دیگري از    ق.(  1014-963)حک.  اکبرشاه  
   (.496)همان:  انگه تنظیم کرد دایۀ اکبر، ماهم

نسخه در  زنان شاعر  بین    جواهرالعجایبهاي خطي  تعداد  و  نفر    31  تا  20متفاوت 
ذکر شده است. محتواي این تذکره با معرفي نخستین زن شاعر، دلارام در پیش از اسلام  

ادامه پیدا کرده است. تمرکز اصلي فخري بر  ق.    10آغاز شده و تا عهد فخري در قرن  
فارسي  زنان  بودهمعرفي  اماسرا  ترکي  ؛  زنان  عربيبرخي  و  کرده  گو  معرفي  نیز  را  سرا 

 است. 
تذکره  العاشقینعرفات  از  که  یکي  است  فارسي  ادبیات  تاریخ  در  عمومي  هاي 

زن شاعر را در آن معرفي کرده است. تألیف    40اوحدي بلیاني براي نخستین بار بیش از  
بین   هند  در  تذکره  گرفته  ق.    1024  تا  1022این  معاني،  صورت   اما  ؛(4/  2:  1363)گلچین 

و به عقیدۀ گلچین معاني  ق.    1027اثر خود را حداقل تا    / شصت و پنج( 1:  1389)اوحدي  
تذکره  ق.    1042تا    (8/  2:  1363) این  از    تراجم  شاملتکمیل و اصلاح کرده است.  بیش 

که    3300 است  اثر  تألیف  زمان  تا  فارسي  آغاز شعر  از  به    مؤلف،شاعر  را  آن  محتواي 
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در   الفبا  حروف  و   28ترتیب  متوسطین  متقدمین،  غرفۀ  سه  در  را  عرصه  هر  و  عرصه 
یکي از بزرگترین و جامعترین    العاشقینعرفات   .(3/  2)همان:  متأخرین تنظیم کرده است  

مؤلف  تذکره مشاهدات  و  مختلف  منابع  اساس  بر  که  است  شاعران  شده هاي    تدوین 
»تقي ش است.  احوال  نگارش  در  اوحدي  که    -اعرانالدین  او  مسامحات  بعضي  از 

بسیار    -بگذریم دقت  تواریخ  ثبت  و مسامحاتي هم  کرو  اشتباهات  مرتکب  ناچار  ده... 
نکه گاهي بعضي اشعار را به نام چند نفر با تردید ثبت کرده و  ایاز جمله    ؛ شده است

دو جا  در  را  ترجمۀ شاعري  موارد  بعضي  در  و  پنداشته  دو شاعر  را  گاهي یک شاعر 
متأخرین    ؛(10،  8-7/  2)همان:  «  است  آورده  غرفۀ  این،  وجود    بویژه   العاشقینعرفاتبا 

هاي متقدمین و متوسطین از ارزش و نسبت به غرقه  ،مطالب مربوط به شاعران مقیم هند
  این   چراکه اوحدي خود در هند ساکن بوده و با اغلب؛  تري برخوردار است یشاهمیت ب

مطالب دو غرفۀ نخست این    گرنهشاعران در اثر خود آشنایي و مصاحبت داشته است و
در نقل آنها  اوحدي  اغلب رونویسي یا گردآوري از منابع قبل از مؤلف است که    ،تذکره

مطالب   از  استفاده  در  و لازم است مخاطب  نمانده  امان  در  تحریف  و  دو این  از خطا 
 مراجعه کند. آنو به منابع اصلي  محتاط باشد  هغرف 

شاعر  جواهرالعجایب زنان  تذکرۀ  نخستین  عنوان  از    ،به  بسیاري  توجه  مورد 
تذکرهتذکره در  آن  مطالب  و  گرفته  قرار  بنویسان  بعدي  شده    ارهاهاي  اقتباس  یا  نقل 

اوحدي است که مطالب مربوط به نیمي از    العاشقینعرفاتها  است. یکي از این تذکره
 است.   جواهرالعجایبزنان شاعر آن برگرفته از 
اصلي   بخش  دو  نقل    ذیل،در  در  اوحدي  خطاهاي  و  تصرفات  کیفیت  به  نخست 

پرداخت  جواهرالعجایبمطالب   مصحّ   ؛خواهیم  خطاهاي  از  مواردي  به  حان  سپس 
 زنان شاعر هم اشاره خواهیم کرد. تراجمدر ارتباط با   العاشقینعرفات 

 العاشقینمتن عرفات 1-2
اطلاعات همۀ   است؛ اما  معرفي کرده العاشقین عرفات زن شاعر را در  40اوحدي بیش از 

مطالب   از  برگرفته  شاعران  نیز    ؛نیست  جواهرالعجایباین  دیگري  منابع  از  او  بلکه 
 18،  جواهرالعجایبدر    یاد شدهزن شاعر    31به تعبیري، اوحدي از    ؛استفاده کرده است

که   کرده  معرفي  تذکرۀ خود  در  را  تراجمنفر  از    14  در  زیر  نام    جواهرالعجایبنفر  با 
کرده  تذکرۀالنسا قاضي  است  یاد  دختر  هلالي،  بدرالدین  دختر  جلایر،  آفاق  آرزویي،   :

سیده گنبدي،  یادگار  امیر  دختر  عفتي  سمرقند،  عصمتي،  سمرقندي،  ضعیفي  بیگم، 
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منجّ مغلاسفرایني،  عالیه  مهد  کوکبي،  نهاني  مه  و  نسایي  جلایر،  مهري  )اوحدي خانم، 
/  7؛  3971،  3952،  3585/  6؛  2781، 2779/  5؛ 2401/  4؛  1870،  1404/  3؛ 484،  460/  1: 1389بلیاني،  
اما(4527،  4345 پادشاه  ؛  آتون،  معرفي  اشاره  در  خود  مأخذ  به  مهستي  بیدلي،  خاتون، 

اثناي تراجمدلارام را    تراجمو    (3891/  6؛  790،  758/  2؛  437/  1)همان:  نکرده   ابوجبله    در 
 (. 744/ 2)همان: بهرام گور ذکر کرده است 

  جواهرالعجایبتصرفات و اشتباهات اوحدي در نقل و اقتباس از مطالب    ،در ادامه
را    تراجمیا عنوان بعضي    ، وحذف  بکلّيبرخي زنان شاعر را    تراجمیا  که    شودذکر مي

و یا در انتساب ابیات    ،برخي شاعران مرتکب اشتباه  تراجماصلاح و تکمیل کرده یا در  
 دچار لغزش شده است:  سرایندگانبعضي 

 تراجمحذف  1-1-2
در   شاعر    12  تراجم  ،العاشقینعرفاتاوحدي  را حذف    جواهرالعجایبدر    نامبردهزن 

خاتون، حیات ]شیرازي[، نهاني شیرازي  ، زلیخا، جهان)س(کرده است: عایشه، فاطمۀ زهرا 
فاطمه ]هروي[،  حیات  غزالي،  دختر  پرتوي،  تربتي،  خانزاده  یزدي  و  و  دوستي  خاتون 

عایشه،   ، شاعر  12  این  از  .(140-135،  133-132،  124-122،  120-118:  1968فخري هروي،    ←)
باید جزو ادبیات عرب به شمار آورد  )س(فاطمۀ زهرا به    ؛و زلیخا را  آنها  چراکه اشعار 

و   است  در    گویاعربي  آنها  ذکر  از  دلیل  همین  به  خودداري    العاشقینعرفاتاوحدي 
 کرده است. 

 تراجمعنوان  2-1-2
[  نامهلطایف ]  النفایسمجالسمهري را به نقل از مترجم    تراجم  ،(3970/  6:  1389)اوحدي  

اماذکر کرده  «جلایربي مهري  بي»عنوان    با[  جواهرالعجایب]  تذکرۀالنساو   در    ؛  فخري 
  در تراجم لقب جلایر را به مهري نسبت نداده جز اینکه مهري را    یاد شده،  هر دو اثر

کردهآفاق معرفي  چنین  جلایر  »آفاقاست  بیگه  است...«    جلایربیگه  :  زمان  )امیر  مهري 

نوایي،   ازاین (361:  1398علیشیر  آفاق  گویا  ،رو؛  بر  را علاوه  لقب جلایر   بهبیگه  اوحدي 
 براي مهري هم فرض کرده است.   اشتباه

منجّ  ،(130:  1968)فخري   بیجه  نام  به  در  شاعري  هم  را  معرفي    جواهرالعجایبمه 
مه  ر در نجوم به منجّاو به دلیل تبحّ   گویاکه »در علم نجوم مثل او نبود...« و    است  کرده

است داشته  اماشهرت  بي  تراجم  ،(3585/  6:  1389)اوحدي    ؛  عنوان  با  را  شاعر  بي این 
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مه، تخلص کوکبي را هم به بیجه نسبت  مه کوکبي ذکر کرده و علاوه بر لقب منجّمنجّ
 که ترادف و حشو بین این لقب و تخلص نیز وجود دارد.  است داده

 احوال زنان 3-1-2
است که از    مربوط   بخش اعظمي از تصرفات و خطاهاي اوحدي به احوال زنان شاعر

 :  است مثلاً دربارۀ مهري آورده ؛نقل کرده جواهرالعجایب
  ( 124:  1968)که فخري  درحالي  (3971/  6:  1389)اوحدي بلیاني،  بود«    تبریز »گویند از    -

؛ درعوض، مفاد احوال مهري حاکي از هروي بودن است  به زادگاه مهري اشاره نکرده
 باشد.  اوست، نه اینکه تبریزي

بوده    النفایسمجالس »مترجم    -   ؛ اما و این اصح است«  حکیمه]فخري[ گوید: زني 
ترجمۀ   در  کردهنامهلطایف]  النفایسمجالس فخري  ذکر  چنین  زن  است  [  که  »مهري   :

بود... خواجه    حکیم نوایي،  )امیر عليکه شوهر مهري بوده«    حکیمطبیب  ،  135:  1398شیر 

 حکیم بوده...  حکیم: »زن خواجه عبدالعزیز آورده است چنین جواهرالعجایب و در  (361
  ، اوحدي صفت حکیم را  گویا  رو،؛ از این(125:  1968)فخري هروي،  که شوهر مهري بود«  

به خود مهري نسبت داده  اشتباه  و به است با تأنیث    منتسب  که در واقع به شوهر مهري
 است.  
خواهرزادۀ    محمدمیرزا[ نقل شده که وي را به سلطان  جواهرالعجایب»در همانجا ]  -

بلیاني،  ]گوهرشاد[بیگم نظري از محبت بوده«     که طبقدرصورتي  (3971/  6:  1389)اوحدي 
داشته، نامهلطایفو    جواهرالعجایب  نقل محبت  او  به  نسبت  مهري  که  کسي   ،

داشته   نام  ترخان  مسعود  یا  نوایي،  مسعودمیرزا  علیشیر  سلطان   ،(361:  1398)امیر  نوۀ  که 
تیموري   کدام  است  بوده    ق.(  873-855)حک.  ابوسعیدمیرزا  و فخري هر  علیشیر  امیر  و 

 (. 408، 382)همان:  اند جداگانه او را معرفي کرده
پیري به وي اظهار نیاز گرمي    سیرگاهي[ گوید: وقتي در  جواهرالعجایب»]مؤلف    -

داشته«   کار  بلیاني،  در  اما(3971/  6:  1389)اوحدي  است:    آمدهچنین    جواهرالعجایب در    ؛ 
محل   در  هري»روزي  خیابان  هروي،  ...«  سیر  »سیرگاهي«    (126:  1968)فخري    گویاو 

 خوانشي اشتباه از »سیر خیابان هري« است که اوحدي مرتکب آن شده است. 
 دخل و  جواهرالعجایبیکي دیگر از زنان شاعري که اوحدي در نقل احوال او از 

 به نقل از فخري چنین   (484/ 1: 1389)تصرف بسیاري کرده، آفاق جلایر است. اوحدي  
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 : است آورده
کتابدار شد جواهرالعجایب]  تذکرۀالنساصاحب                 که وي حرم درویش علي  [ گوید 

«  برادر امیر علیشیر و حسن، پدر سلطان اویس بودهکه مدتها حکومت بلخ داشت.  
مشخصکه  درحالي در    شدهجملۀ  آن  صحیح  صورت  و  است  گنگ  و  مغلق 

حسن  است: »خواجه حافظ شیرازي غزلي در مدح او ]   آمدهچنین    جواهرالعجایب 
 [ دارد و مطلعش این است که جلایر

 ایلخاني  شیخ اویسِ حسناحمدِ           احمد الله علي معدلت السلطاني                     
 . (129:  1969)فخري هروي، « برادر امیر علیشیر بودهو امیر درویش علي کتابدار...              

»]آفاق[ وقتي از    آورده است:حتي دربارۀ توبۀ آفاق از شراب    (484/ 1:  1389)اوحدي  
نمود در  نوشید و از توبۀ او استعباد ميمیرزا شراب ميالزمانشراب توبه کرده بود و بدیع

را به مهري    آنو انتساب    کردهتردید  ...«؛ اما دربارۀ این توبه از سوي آفاق  بدیهه گفت
کرده نسبت  به مهري  را  واقعه  »این  است:  دانسته  و اصح است« درصورتياصح  که  اند 

انتساب اوحدي   این  سوي  است  از  قرن    ؛اشتباه  شاعران  از  مهري  با ق.    9چراکه  و 
بدیع  است  معاصر  ق.(  861)ف.  گوهرشادبیگم   با  قرن    ق.(   920)ف.  الزمان  و حدود یک 

اختلاف زماني دارد و امکان ندارد مهري با فردي معاصر باشد که یک قرن بعد از او در  
 قید حیات بوده است. 
اوحدي حتي در رونویسي و اقتباس از منابع خود نیز دقت کافي  طبق موارد ذیل،  

 ه است:کردن
علیشیر    النفایس مجالس»در    - محمد علي    آمدهامیر  آفاق جلایر همشیرۀ  که  است 

اوست از  بهتر  و  است  تخلص  نثاري  زن    ؛ جلایر  اگرچه  اطوار.  در  هم  و  نظم  در  هم 
مي  معاش  مردانه  آفاق  درحالي(  484/  1)همان:  کند«  است،  در    وجههیچبهکه 

او    النفایسمجالس دربارۀ  مطلبي  و  نشده  است.معرفي  ترجمۀ    نیامده  در  فخري  فقط 
پرداختهمعرفي  به    اختصاربه  نامهلطایفخود،   امااست  او  مطالبي    ؛  چنین  هم  آنجا  در 
و معلوم نیست که اوحدي سخنان خود را    (362و 361:  1398امیر علیشیر نوایي،    ←)نیست  
 به امیر علیشیر نسبت داده است. اساسيبر چه 
غایت باادراک  : دختر قاضي سمرقند بهاست  آمده  تذکرۀالنساو    النفایسمجالس »در    -

 بوده. او راست:
 مگو رسواي عشق از مردم عالم کمي دارد 

 

 که عاشق گشتن و رسوا شدن هم عالمي دارد 
   (1404/ 3:  1389)اوحدي بلیاني،                                                                                     
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در  درصورتي نه  شاعر  زن  این  آن،    النفایسمجالس که  ترجمۀ  در  نه    نامه لطایفو 
شاعري به نام مولانا پناهي را معرفي کرده که بیت زیر از اشعار    ،فخري  ؛ امامعرفي شده

 : است او بوده
 شدم دیوانه و عالم براي من غمي دارد

 

 مرا غم نیست چون دیوانگي هم عالمي دارد 
 ( 370:  1398، امیر علیشیر نوایي)                                                                                  

احتمال قوي،و   و عروض    به  قافیه  و مولانا  در  شباهت  بیت دختر قاضي سمرقند 
یا   النفایس مجالسکه اوحدي تصور کند دختر قاضي سمرقند در  است پناهي باعث شده

، دختر قاضي سمرقند  جواهرالعجایب  نقل  چنین، طبقمعرفي شده است. هم  نامهلطایف
/  3:  1389)نه اینکه به گفتۀ اوحدي    (134:  1968،  فخري هروي)بوده است«    خیال نازک»بسي  

 است. بوده« باادراکغایت ، »به( 1404
به   مجالس و    تذکرۀالنسا»در    - گنبدي  یادگار  امیر  دختر  که  است  غایت  مسطور 

   :است آباد بوده و گفتهلطافت طبع داشته و مسکنش دوغ
  به عالم هر که را بینم به دل درد و غمي دارد

 ز دست غم منال اي دل که غم هم عالمي دارد«                                                  
 ( 1404/ 3)همان:                                                                                                     

و ترجمۀ آن،   النفایسمجالس مانند دختر قاضي سمرقند، در    نیزکه این شاعر  درحالي
شاعري به نام مولانا علمي را معرفي کرده که بیت   ،فخري  ؛ امامعرفي نشده  نامهلطایف

 :است  هاي او بودهزیر از سروده
 به عالم از جفایت هر که را بینم غمي دارد

 

 جفا تا کي توان کردن وفا هم عالمي دارد 
 ( 333:  1398امیر علیشیر نوایي، )                                                                                    

باعث شده  به احتمال قويو    نیز  بیت  این دو  قافیۀ  و  اوحدي    است  شباهت وزن 
 اند. تصور کند امیر علیشیر یا مترجم او دختر امیر یادگار را معرفي کرده

و    شودنمي  منحصر  به آنچه بیان شد،  العاشقینعرفاتتصرفات و اشتباهات در  این  
 وجود دارد: نیزحداقل چند مورد دیگر 

همشیرۀ  زاده انصاري است که  تخلص والدۀ شیخ  ،امیر آمده که بیدلي  مجالس »در    -
این تصور خطاست و بیدلي    ؛ اما(790/  2:  1389)اوحدي بلیاني،  است«    شیخ عبدالله دیوانه

 )امیر، همسر شیخ عبدالله است نه همشیرۀ او جواهرالعجایبو  النفایسمجالس نقل  طبق
 .  ( 132:  1968؛ فخري هروي، 254:  1398علیشیر نوایي، 

 تخلص  نسایي  به دو نسبتآمده که مسماّت نسایي از شهر نساست و  تذکرۀالنسا»در  -
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که »به دو نسبت« خوانش اشتباه اوحدي  درصورتي  (4345/  7:  1389)اوحدي بلیاني،  کرده«  
در   آن  درست  صورت  که  است  مناسبت«  »بدان  است:    جواهرالعجایباز  شده  ذکر 

:  1968)فخري هروي،  کرده«  نسایي تخلص مي   بدان مناسبت»نسایي از ولایت نسا بوده و  

 .است (140
مطالب    (1404/  3:  1389)اوحدي   نقل  در  اینکه  بر  مرتکب    جواهرالعجایبعلاوه 

مطالب  مثل    ؛اشتباه شده، گاه مطالب فخري را دربارۀ برخي شاعران حذف کرده است
دربارۀ   سادات  ذیل  از  یادگار  امیر  دختر  فخرالنسا،  »نسایي،  یادگار:  امیر  دختر 

است...  صحیح خراسان  ممالک  نظم  .  النسب  جواهر  از  طبعش  فطرت  اصل  در  چون 
بدین مناسبت    ؛مزیّن و محلّي واقع شده در ظهور آن اختیار نیست. نامش فخرالنساست

کرده«   تخلص  هروي،  نسایي  را  (134:  1968)فخري  مطالبي  اوحدي  برعکس،  نیز  گاهي  ؛ 
به   شاعران  بعضي  کرده    العاشقینعرفاتدربارۀ  در  است  اضافه    جواهرالعجایب که 

بلیاني،  : »گویند وي ]آفاق جلایر[ ماهي تخلص کردي«  ؛ مثل این مطالبنیست )اوحدي 

بي آرزویي بوده که... این بیت  بي ضعیفي سمرقندي از معاصرین بيیا »بي  (484/ 1: 1389
 (. 2401/ 4)همان: را گفته به نزد آرزویي فرستاد«  

 اشعار زنان  4-1-2
در   اشتباهات اوحدي  تسامحات و  از  ابیات    العاشقینعرفات بخش دیگري  و  اشعار  به 

  جواهرالعجایب در    یادشده  گاهي ابیات برخي شاعران  اوحدياست.    مربوط  شاعرزنان  
است داده  نسبت  نیز  دیگري  شاعر  به  اصلي  سرایندۀ  بر  فخري    ؛را علاوه  :  1968)مثلاً 

 : است خاتون ذکر کردهپادشاه  در تراجمدو بیت زیر را  (121
 گاه من است درون پردۀ عصمت که تکیه

 

دشواري  به  گذر  را  هوا   ستمسافران 
 

او  مقنعۀ  زیر  به  زن  سر  باد   همیشه 
 

 ستکه تار و پود وي از عصمت نکوکاري 
 

خاتون و این دو بیت را بار اول به پادشاه  (3647/  6؛  759/  2:  1389)که اوحدي  درحالي
 خاتون کرماني نسبت داده است. بار دوم همراه با دو بیت دیگر به لاله

 که رباعي زیرمثل  هست؛نیز  العاشقینعرفاتدیگري از   تراجمابات در  س از این دست انت
 ین الد سراج و هم به است آن را هم به مهستي نسبت داده (1830/ 3؛  3892/ 6)همان: اوحدي 

 قمري: 
 قصه چه کنم که اشتیاق تو چه کرد

 

 با من دل پر زرق و نفاق تو چه کرد 
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مي شبي  تو  دراز  زلف   بایدچون 
 

کرد  تو چه  فراق  که  بگویم  تو  با   تا 
 

به مهستي نسبت داده  (3318/  5؛  3892/  6)همان:  رباعي زیر که اوحدي    یا   آن را هم 
 : ق.( 973)ف. باف مشهور به میر رباعي و فکري خراساني و هم به محمد جامه است

 چون خاک زمین اگر عناکش باشي
 

باشي  ناخوش  دهر  جفاي  باد   وز 
 

حیات آب  ناکسان  دست  ز   زنهار 
 

 بر لب مچکان ورچه در آتش باشي 
 

انتساب ابیات شاعري به شاعر دیگر همیشه با قطعیت صورت    ،العاشقینعرفات در  
بوده است نیز همراه  آن  تردید مؤلف  با گمان و  بلکه گاه  :  1968)مثلاً فخري    ؛نگرفته، 

 :   است مهري ذکر کرده تراجم دربیت زیر را  (125
  بیخ هر خاري که آن از خاک من حاصل شود 

 زاهد ار مسواک سازد مست و لایعقل شود  
آفاق جلایر ذکر کرده و   تراجم  درکه اوحدي این بیت را یک بار با تردید  درصورتي

)اوحدي اند«  : »بعضي این مطلع مهري را هم به او ]آفاق جلایر[ نسبت کردهاست  افزوده

و    کرده،  مهري نقل  تراجم  در بار دیگر همان بیت را با اطمینان    ؛ اما(485/  1:  1389بلیاني،  
بي افاق جلایر است و  به آفاق جلایر نسبت داده است: »این بیت او به اسم بي  دوباره

 . (3971/ 6)همان:  اصح خواهد بود« 
بر   در  اینعلاوه  گاهي  به    العاشقینعرفات،  بلکه  او،  خود  به  نه  شاعر  یک  ابیات 

است شده  منسوب  دیگري  فخري    ؛سرایندۀ    تراجم  دررا    ذیلبیت    (136:  1968)مثلاً 
 :است  پرتوي ]تبریزي[ ذکر کرده

 ام گلگوني درآمد مست در کاشانهجامه
 

 امخیز اي همدم که افتاد آتشي در خانه 
پرتوي را ثبت نکرده، بلکه بیت او    تراجمنه تنها  (  1650/  3:  1389)که اوحدي  درحالي

 را به زوجۀ ملا هلالي نسبت داده است.  
اوحدي  چنینهم از    تراجم   در  (2780-2779/  5)همان:  ،  نقل  به    تذکرۀالنساعصمتي 

یا خواف؟ نویسنده محترم    )خافاز خواف: »عصمتي  است  [ ذکر کردهجواهرالعجایب]
مشخص کند که در متن چیست. البته خواف درست است ولي باید با متن اصلي مطابق  

 است و همشیرۀ مولانا حاکمي مشهور و این اشعار از اوست:باشد( 
 ابروي من فکر من زار بلاکش کنکمان

 

 ام تیري و پیکانش ز آتش کنفکن بر سینه 
 *** 

 از پاشکستگان طلب کعبه مشکل است
 

 اي که دست دهد کعبۀ دل استآن کعبه 
 ، بیت اول سرودۀ برادر (132: 1968)فخري   جواهرالعجایب نقل که طبق درصورتي
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از   بعدي  بیت  و  است  یعني حاکمي  ولایت  خود  عصمتي  از  »عصمتي  است:  عصمتي 
بوده و برادري داشته است که آنجا چندگاه بوده و بدان مناسبت حاکمي تخلص    خاف

 دارد و دیوان او در میان مردم مشهور. این مطلع از اوست: 
 ابروي من فکر من زار بلاکش کنکمان

 

 ام تیري و پیکانش در آتش کنفکن بر سینه 
به  بود و موافق حال خود تخلص اختیار کرده. اما عصمتي  غایت صالحه و ساجده 

 این مطلع از اوست که 
 از پاشکستگان طلب کعبه مشکل است

 

 اي که دست دهد کعبۀ دل استآن کعبه 
فخري    (4527/  7:  1389)اوحدي   مطالب  در  تصرف  و  دخل  بر    ( 130:  1968)علاوه 

را   شاعر  زنان  برخي  ابیات  استنیز  گاهي  کرده  از    ؛حذف  زیر  رباعي  اول  بیت  مثل 
 نهاني: 

برآید اعتدال  حد  در  که  سرو    هزار 
 به قامتت نرسد گر هزار سال برآید 

  جواهرالعجایب در    یادشده شاعران    بهابیات بیشتري    ،اما گاه نیز با استفاده از منابع دیگر
)اوحدي بلیاني،  مانند ابیات زیر از حجابي   ؛که فخري به آنها اشاره نکرده است نسبت داده

1389 :3  /1404 ) : 
 این قطرۀ خود چیست به روي تو هلالي 

 

 گویا که دل از غصه به روي تو دویده 
*** 

  انداز عدم سوي وجودم چو روان ساخته
ساخته   بتان  مژگان  ناوک   اند هدف 

 

 العاشقینتصحیح عرفات 2-2
  مرتکب شده  جواهرالعجایبلب  اعلاوه بر تصرفات و اشتباهاتي که اوحدي در نقل مط

مصحّاست شده  العاشقینعرفات حان  ،  لغزش  دچار  تذکره  این  تصحیح  در  به نیز    اند 
بجاي  طوري نسخهاینکه  که  مثل    العاشقینعرفات بدل  از  آن  متقدم  منابع  حتي  یا 

تذکره  کنند استفاده    جواهرالعجایب متن از  و  کرده  استفاده  اوحدي  از  بعد  هاي 
تألیف    العاشقینعرفات بوده، دور کردهاصلي  را از آنچه  :  1968)مثلاً فخري  ؛ انداوحدي 

کرده  (138 ذکر  بقایي  مولانا  شوهرش،  و  آتون  ندیم  است  دربارۀ  و  محرم  دو  »هر   :
اساس    خانعبدالله نسخۀ  در  و  و  بي  تراجمدو    درنیز    العاشقینعرفاتبودند«  آتون  بي 

»عبدالله بقایي،  شده  مولانا  ضبط  بلیاني،  خان«  که درحالي  (779/  2؛  437/  1:  1389)اوحدي 
در    العاشقین،عرفاتحان  مصحّ  فقط  را  اساس  نسخۀ  صحیح  حفظ    تراجمضبط  دوم 
در    ؛اندکرده »عبیدالله  ،دوم  تراجمدرعوض  و ضبط غلط  منتقل کرده  پاورقي  به  را    آن 
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آورده متن  به  را  ابیات  ایناند.  خان«  تصحیح  در  گزینش خطایي    العاشقین عرفات چنین 
از سوي مصحّ  استنیز  داده  را    (121:  1968)مثلاً فخري    ؛ حان رخ  بیت  تراجماین    در 

 : است خاتون ذکر کردهپادشاه
 من است   گاهتکیهدرون پردۀ عصمت که  

 

 ست مسافران هوا را گذر به دشواري 
تذکرۀ اوحدي  اما مصحّ  تراجمگاه« را  کلمۀ »تکیه  ،( 3647/  6؛  759/  2:  1389)حان    در 

پادشاهصفوت  ضبط  الدین  اساس  بر  داده  النفایس مجمعخاتون  تغییر  »جایگاه«   ؛به 
ضبط  لاله  تراجم  دردرعوض   با  مطابق  کرماني  کرده   جواهرالعجایبخاتون  اند  ثبت 
بدل  و نسخه  العاشقینعرفاتنسخۀ اساس    تراجمهر دو  در  که ضبط این کلمه  درصورتي
بودهآن »تکیه به نسخۀ    ،حانو مصحّ  است  گاه«  آن را بدون هیچ ضرورت و امانتداري 

که ضبط اند درحاليبه پاورقي منتقل کرده  النفایسمجمع با استناد به ضبط    و تنها   اساس
ضبط   با  و  ندارد  نقصي  هیچ  اساس  از    ،جواهرالعجایبنسخۀ  قبل  قرن  نیم  که 

 نیز برابر است.   ،تألیف شده العاشقینعرفات
 : است مهري یکي از رباعیات او را چنین ذکر کرده در تراجم (126:  1968)فخري 

 یا رب که سرشتم ز چه آب و چه گل است 
 

است   چگل  دلبران  سوي  همه   میلم 
 

بودي  پیران  سوي  به  مرا  میل   گر 
 

چه    پیراز    ناتوانم   است   گلِضعیف 
 

را    (3971/  6:  1389)اوحدي   رباعي  این  کرده   تراجم   درنیز  نقل  اما است  مهري    ؛ 
و    العاشقینعرفاتحان  مصحّ  »شوي«  به  قیاسي  تصحیح  با  را  »گِل«  و  »پیر«  ضبط  دو 

که کلمۀ اول در نسخۀ اساس تذکرۀ اوحدي به شکل »پیر«  اند درصورتي »گلِِه« تغییر داده
ضبط   با  مطابق  قیاسي    جواهرالعجایبو  تصحیح  و  آن  از  عدول  براي  دلیلي  و  است 

براي   باشد  باید  »گله«  دوم  کلمۀ  صحیح  املاي  اگرچه  این،  بر  علاوه  ندارد؛  وجود 
 شده است.  تبدیل به »گِلِ«  ضرورتبهجلوگیري از عیب قافیه 

 گیری نتیجه .3
معرفي کرده که تراجم آنان را اغلب    العاشقینعرفات زن شاعر را در    40اوحدي بیش از  

میان    جواهرالعجایباز   از  او  است.  برگرفته  در   31فخري  یادشده  سرایندۀ 
تراجم  جواهرالعجایب مطالب    18،  از  اقتباس  در  اما  کرده؛  وارد  تذکرۀ خود  در  را  نفر 
از    جواهرالعجایب، استفاده  که مخاطبان در  مرتکب مسامحه و خطا شده و لازم است 

در    اولاًکه اوحدي  طوريالامکان به مآخذ آن رجوع کنند به این تذکره احتیاط، و حتي
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ثبت عنوان برخي تراجم دچار لغزش شده و القابي را به برخي شاعران نسبت داده که  
دیگر است.   آن شاعران  از  یا  نشده  ذکر  در جواهرالعجایب  یا  القاب  ثبت    ثانیاًاین  در 
بي از روي  بعضي شاعران  به  به خطا محدودۀ زماني و مکاني رخدادهاي مربوط  دقتي 

ابیات یک شاعر را غیر از او به سرایندۀ دیگري هم نسبت داده یا ابیات    ثالثاً رفته است.  
هم است.  داده  نسبت  دیگري  سرایندۀ  به  بلکه  او،  خود  به  نه  را  سراینده  چنین،  یک 

هاي صحیح نسخۀ اساس را به پاورقي  نیز گاهي اوقات ضبط  العاشقینعرفاتان  حمصحّ 
   .اندهاي مغلوط را در متن ثبت کردهبرده و ضبط
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